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内容简介：

精妙的悬念和一点点讽刺造就了这本完美的侦探小说。适合中年级读者。

在内特尔山的村落里，每个人都生活在和平中。狡猾的狐狸弗兰克写诗，梦想着伟大的事业；鸭子黛比照顾她的小鸭子们；委员会关注着所有发生的事情。一年中最受期待的节日即将来临，每个人都期待的大派对就要开始了，准备工作正在进行中，但是突然的犯罪案件打乱了所有的计划：癞蛤蟆罗奥多被谋杀了！我们需要两名勇敢的侦探彻底调查这件事情，没人比弗兰克和黛比更适合。但是想要解决这个案子，就必须要面对一个比我们想象中更危险的敌人，这需要他们鼓足勇气！

[bookmark: productDetails]作者简介：

[image: ]弗朗西斯科·拉米利（Francesco Ramilli）出生于1995年，来自切塞纳，他的成熟作品给读者们留下了深刻的印象。他学习漫画剧本创作，并积极参与推广儿童阅读和漫画课程。THE MYSTERY OF NETTLE HILL是他的第一部小说。

[image: ]拉谢尔·阿拉格诺（Rachele Aragno）1982年出生于托斯卡纳的一个小村庄。她从小开始画画，梦想成为一名漫画家。在完成语言学课程后，她从罗马国际漫画学院毕业。2021年底，她的《梅尔维纳》被美国图书馆协会、ALA委员会评为年轻人最佳读物之一。她目前正在与芭芭拉·卡内帕和布鲁诺·埃纳合作为《梅塔莫弗斯》系列创作一本漫画书，这是一个与《黑马》合作的秘密项目；此外还与奥迪奥·法沃兰迪亚和斯科蒂·杨合作了一本短篇漫画。
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<Oh, non s preoceupi. La mia pelliccia mi riparaa do-
vere, ¢ oltretutto oggi preferisco il fresco. Non ho ancora
fatto la mutals

1 due risero compostamente.

«Perd> sul serio, forse sarebbe il caso che si spostasse
sullaltra rivas, troned lanatra.

Vernon sorrise ancora per qualche istante, ma Adele
sembrava invitarlo ad andarsene con lo sguardo. Decise
di non opporsi, il mandorlo sotto il quale leggeva i suoi
libri 2 quest'ora sarcbbe stato sicuramente circondato da
una fresca ombra.

Masi,in effeti stavo giusto per andarmene.

1 due si salutarono e le loro strade si divisero.

Vernon non se la prese con I'anatra: a Poggio Ortica
tutti conoscevano tutti. Sapeva della riste vicenda di Ge-
rald il germano e sapeva del caratterino di Adele.

Quellanatra era la piis fifona di tutto il pacse. Forse
ancor pit di Conrad il conigio!
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«Vernon il volpones, rispose lui. «Puoi controllare dal-
o spioncinols

«ho gid fatto, ma mamma dice che non si pu mai
essere troppo prudenti.»

Lo schioeco di catenacei disturbb la pigra quiete dello
stagno per una manciata di second, quando finalmente
a porta si spalancd. Alvin fece entrare Vernon salutando-
o con un sorriso smagliante, nela speranza che portasse
con sé del cedro candito.

1l volpone perd si limitd a spertinargli le piume sulla
testa e si diresse in cucina, dove Adele lo aspetiava con
una tazza di t pronta e fumante.

<Giomi sicuri e solidi muris, fece Vernon sedendosi al
tavolo.

«Non credo che come saluto sia appropriato, in un
‘momento come questos, disse anatra.

<Gi, la forza dellsbitudine. Forse dovremmo propor-
rel Comitato di cambiarlo.

«No, & 'unica cosa che i restas, disse le fissando il
vuoto fuori dalla finestra.

Vernon la asserva in sienio per qualche secondo.

<Ci ha ripensato? Al nostro nuovo incarico, intendo.»

«Qualcuno deve pur fare qualcosas, rispose Adele. «Il
Comitato ¢ accecato dalla paura come ttti noi, troppo
per capire che non possiamo starcene imbambolati senza
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far nulla. Vorrei solo che Poggio
Ortica tomasse un luogo sicuro
dove crescere i miei anatroccoli.»

Ma noi non abbiamo paura,
‘mammals, intervenne Anthony.
Insieme a lui, Albert e Alvin ave-
vano ascoltato lo scambio nasco-
st dietro allo stipite della porta.

<G, noi vogliamo aiutarvit,
aggiunse Albert.

Non se ne parla proprios, I in-
teruppe la madre alzandosi con
le ali piantate sui fianchi. «Ora
andate di I a giocare, queste con-
Versazioni sono per i grand.»

1 tre se ne andarono col bron-
cio, e Adele chiuse la porta.

Non se la prenda con loro, vo-
gliono solo rendersi utils, sorrise
Vernon comprensivo. «Ad ogni
‘modo, meglio non perdere tempo:
dobbiamo essere veloci ¢ preparare
un piano per la nostra indagine.»

51, Bosco Buio ci ha gid sottrat-
to troppos, disse Adele guardando
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<Cittadini. Amicis, inizid Vernon, o che rimanere
tranquilli in un momento del genere pare impossibile.
Ma dobbiamo sempre tenere a mente che ci siamo n0i &
i sono loro. Quei mostri orribil & fuori possono colpir-
ci, ma finché saremo un fronte unito non potranno mai
distruggerci. Vi chiediamo, in questo momento buio,
di...».

Quello che cercava di essere un discorso incoraggiante:
venne interrotto da un lamento che fece sciogliere le gi-
nocchia a tuti.

Sembrava un miagolio straziante, e proveniva da poco
Tontano.

Dal buio sbucarono Feliciala faina ed Emest Iermel-
lino: stavano reggendo da sotto le spalle Gideon il gatto.

1l povero felino camminava a fatica zoppicando da un
fianco, che era attraversato da un profondo taglio irego-
lare. Miagolava per il dolore 2 ogni passo.

Vernon, Cornelius, Petra e Donald accorsero per fare
Toro strada tra I folla. Adele asssteva alla scena senza fia-
tare, paralizzata dalla paura.

<Gideon il gatto & stato attaccatobs, grido Felicia la fai-
na. «Presto, serve un medicols

Adagiarono l povero Gideon sullerba. Nellimmobile
terrore dei cittadini, s fece avanti Tea |a tartaruga: era
lenta male sue cure erano sempre affdabili
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deonil gatto schiarendosi la voce. «Le mie puplle s dilata-
o quando cala il buio, ¢ fatico spesso 2 prendere sonno: mi
sembra sempre che la luce sia accesa, percid avevo deciso
di ammazzare il tempo. Me ne sono pentito amaramente.»

Si interruppe per massaggiars il fianco rattoppato, re-
spirando a fatica.

«Non ricordo molto bene quello che & successo dopo
che ho chiuso la porta di casa, ma ricordo benissimo quei
due occhi enormi e giall, quelle pupile sotili e quei ca-
nini giganteschi e ricurvi. Il mostro mi ha preso di sor-
presa mordendomi l fianco, ma io ho lotato con tutte le
mie forze...

Tatti sussultarono, rapiti dalla macabra descrizione.
Adele s portd unfala davanti al beceo, mentre Vernon ar-
riccid il muso.

... Poi deve aver sentito Theodore il tordo camminare
poco lontano, e immagino abbia deciso di concentrarsi
st una preda pii facle ¢ meno agguerrita. Ero accasciato
al suolo, il dolore era insopportabile, ma ho visto quel
mostro strisciare via veloce come unanguilla nell'acqua.
Dopo aver aggredito anche Peter il picchio ha superato il
muro ed & tomato nel boscols

1 brusio ricomincid, ancora pil sconnesso di prima.
Grida e singhiozzi punteggiavano quel concerto di voci,
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